


ACKNOWLEDGEMENT
OF COUNTRY

The Bahala/o team acknowledges the Traditional Custodians of the lands where we
create, move and gather: the Jagera and Turrbal peoples.
We honour their deep and enduring connection to Country, to the rhythms of lands,
waterways, skies and community, and to the stories carried across generations since the

very first sunrise.
We give our respect to all First Nations peoples, in flesh and in spirit. We honour the
story-felling and art-making at the heart of First Nations' cultures and the enrichment it

gives to the lives of all Australians.

Always was. Always will be

Pag-ila sa Yutang Katigulangan

Ang team sa Bahala/o nag-ila ug nagpasalamat sa mga Tradisyonal nga
Tagapagbantay sa yuta diin kami nagatukod, nagalihok, ug nagkatigom: ang mga
Jagera ug Turrbal nga katawhan.

Gipasidunggan namo ang ilang lawom ug padayon nga koneksyon sa yutang
natawhan — sa ritmo sa yutaq, tubig, langit, ug komunidad — ug sa mga sugilanon
nga gipasa-pasa sa mga kaliwatan sukad pa sa unang pagsubang sa adlaw.

Among gihatag ang among pagtahod sa tanang First Nations nga katawhan, sa
unod ug sa espiritu. Gipasidunggan namo ang ilang istorya ug pagpamugos sa arte
nga naa sa kasingkasing sa ilang kultura — mga butang nga nagpalambo sa
kinabuhi sa tanang Australyano.

Kaniadto pa. Hangtod karon. Ug hangtod sa kahangturan.




Sa samang paagi- ginapasidunggan
usab nato ang atong kaliwat ug
kultural nga ugat. Pinaagi sa lihok
sa atong lawas ug sa atong sayaw-
among gidala ang tingog sa among mga
katigulangan — ilang panamilits
ilang pag-ampo. ug ilang kusog. Kana
nga espiritu nagpadayon gihapon
pagpuyo sa BIPOC. dueer ug diaspora
nga komunidad. nga padayon naghulma
sa ilang mga istorya ug pagkatawo
bisan diin sila dad-on sa& panahon
ug lugar-
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Likewises we honour our lineage and
cultural roots. Through the
movement of our bodies and our
dance- we carry the echoes of our
ancestors — their partings. their
prayers and their strength. That
same spirit continues to live
within BIP0C, dQueer and diaspora
communities who keep shaping their
stories and identities across time
and place.
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"LOSSARY

Bahala Na Ma'hale na:f

A Filipino phrase loosely translating to "whatever happens,
happens,' "come what may;’ or “let it be" It brings a plethora
of meanings and reflects a deep cultural mindset of trust,

surrender and courage in the face of uncertainty.

Blsaya Ibi‘saja?l

A Filipino language spoken predominantly across the
Visayas and Mindanao regions. The second most widely
spoken native language in the Philippines.

Bugas

Bisaya word for “milled rice’

BudOtS fou'dots!

A uniquely Filipino grassroots electronic dance music that
emerged from Davao City and has since become a defining
sound of the southern Philippines.

BaYOt I'bajot

A Bisaya term referring to a gay man. While historically used
as slang or in jest, it has also been reclaimed with pride within
Filipino queer communities.

Bonggacious
A playful, camp expression derived from the Filipino slang
bongga, meaning fabulous, extravagant or over the top.

.

W _ackin

A queer street dance style that emerged in the 1970s
underground club scene of Los Angeles, transforming
oppression into expression.
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@ q Website: www.buddymalbasias.com
Instagram: @buddy260
Join the Mailing List






